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ESPECIFICACIONES Y DIMENSIONES BASICAS
DDEESSCCRRIIPPCCIIOONN VVCCWWBB330000

Ancho total 30” (76.2 cm)

Altura total desde la base Mínimo 82-3/4” (210.2 cm) hasta un máximo de 84-1/16” (213.5 cm)

Profundidad total desde la parte trasera Hasta el borde posterior del marco de terminación lateral 22-3/16” (56.4 cm) 
Hasta el frente de la grilla superior 24-1/2” (62.2 cm)
Hasta el extremo del soporte del asa 27” (68.6 cm)

Ancho de la abertura 29-1/2” (74.9 cm)

Altura de la abertura Mínimo 82-7/8” (210.5 cm) hasta un máximo de 84-1/16” (212.7 cm)

Profundidad de la abertura Mínimo 24” (61.0 cm)

Requisitos eléctricos Circuito dedicado de 115 V, 60 Hz, 15 A; cable de 3 conductores con enchufe macho
de 3 conectores con toma de tierra unido al producto 

Amperaje máximo usado 2,3 A

Capacidad total 150 botellas

Peso de despacho aproximado 252 kg 560 (lbs)

DDEESSCCRRIIPPCCIIOONN DDDDWWBB330011 DDFFWWBB330000

Ancho total 30” (76.2 cm)

Altura total desde la base Mínimo 82-3/4” (210.2 cm) hasta un máximo de 84-1/16” (213.5 cm)

Profundidad total desde la parte trasera
Hasta el frente del marco de terminación lateral 23-13/16” (60.5 cm) 23-13/16” (60.5 cm)
Hasta el frente de la grilla superior 24” (61.0 cm) 24-3/4” (63.9 cm)
Hasta el frente de la manija 26-1/2” (67.3 cm) 24” (61.0 cm)

Ancho de la abertura 30” (76.2 cm)

Altura de la abertura Mínimo 82-7/8” (210.5 cm) hasta un máximo de 84-1/16” (213.5 cm)

Profundidad de la abertura Mínimo 24” (61.0 cm) 25” (63.5 mm) - se puede instalar
en aberturas de 24” (61.0 cm); los
frentes de las puertas y la grilla
superior sobresaldrán 3/4”
(1.9 cm) hacia la habitación.

Requisitos eléctricos Circuito dedicado de 115 V, 60 Hz, 15 A; cable de 3 conductores con enchufe macho
de 3 conectores con toma de tierra unido al producto 

Amperaje máximo usado 2,3 A

Capacidad total 150 botellas

Peso de despacho aproximado 252 kg 560 (lbs)

IMPORTANTE - POR FAVOR, LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES
Asegúrese de que el voltaje entrante sea el mismo que el especificado para la unidad. Fijada al producto hay una placa con especificaciones
eléctricas de voltaje, frecuencia, potencia, amperaje y fase. 

Para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico o lesiones, el trabajo de instalación y cableado eléctrico debe ser hecho por personal
calificado, de acuerdo con todos los códigos y normas que correspondan, incluso los de construcción contra incendios. 

El instalador debe dejar estas instrucciones al consumidor, quien las debe retener para ser usadas por los inspectores locales y para
referencia futura. 

FORMACION GENERAL

Es su responsabilidad: 
-Cumplir con las especificaciones y 
dimensiones para la instalación.

-Instalar adecuadamente el cava para vino.
-Retirar todas las molduras y paneles
decorativos que impidan prestar servicio
técnico al cava para vino.

-Asegurar que el piso soporte el cava para
vino, los paneles de las puertas y el
contenido (aproximadamente 540 kg
[1200 lbs]) 

-Proporcionar un tomacorrientes 
adecuadamente conectado a tierra

-Asegurar que la ubicación permitirá que
las puertas del artefacto se abran a 90º
como mínimo

PPEELLIIGGRROO  DDEE  VVUUEELLCCOO
EEll  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo  eess  ppeessaaddoo  eenn  llaa  ppaarrttee
ssuuppeerriioorr  yy  ssee  vvuueellccaa  ccoonn  ffaacciilliiddaadd  ccuuaannddoo
nnoo  eessttáá  ccoommpplleettaammeennttee  iinnssttaallaaddoo..  
MMaanntteennggaa  cceerrrraaddaa  llaa  ppuueerrttaa  yy  llooss  aannaaqquueelleess
eenn  ssuu  lluuggaarr  hhaassttaa  qquuee  eell  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo  eessttéé
ccoommpplleettaammeennttee  iinnssttaallaaddoo,,  aaccoorrddee  aa  llaass
iinnssttrruucccciioonneess  ddee  iinnssttaallaacciióónn..  
EEmmpplleeee  ddooss  oo  mmááss  ppeerrssoonnaass  ppaarraa  mmoovveerr  ee
iinnssttaallaarr  eell  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo..  
NNoo  hhaacceerrlloo  ppuueeddee  pprroodduucciirr  llaa  mmuueerrttee  oo
lleessiioonneess  ggrraavveess..

LLaa  mmaayyoorr  ppaarrttee  ddeell  ppeessoo  ddeell  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo  eessttáá
eenn  llaa  ppaarrttee  ssuuppeerriioorr..  AAll  mmoovveerr  eell  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo
eess  nneecceessaarriioo  tteenneerr  ccuuiiddaaddoo  eessppeecciiaall  ppaarraa  qquuee  nnoo
ssee  vvuueellqquuee..  PPaarraa  pprrootteeggeerr  eell  ppiissoo,,  uussee  ccaarrttóónn
ppaarraa  eemmbbaallaajjee  oo  mmaaddeerraa  llaammiinnaaddaa  bbaajjoo  eell  ccaavvaa
ppaarraa  vviinnoo,,  hhaassttaa  qquuee  eessttéé  iinnssttaallaaddoo  eenn  llaa  ppoossiicciióónn
ddee  ffuunncciioonnaammiieennttoo..    

SSuu  sseegguurriiddaadd  yy  llaa  ddee  tteerrcceerrooss  ssoonn  mmuuyy
iimmppoorrttaanntteess..  

En este manual y en el artefacto hemos
proporcionado muchos mensajes
importantes de seguridad. Lea y obedez-
ca siempre todos los mensajes de
seguridad. 

Este es el símbolo de alerta de
seguridad. Este símbolo lo alerta
sobre los peligros que pueden

matar o lesionar a usted y a terceros.
Todos los mensajes de seguridad estarán
precedidos por el símbolo de alerta de
seguridad y la palabra "PELIGRO"
(DANGER) o "ADVERTENCIA"
(WARNING). Estas palabras significan: 

SSii  nnoo  ssiigguuee  llaass  iinnssttrruucccciioonneess,,  ppuueeddee
rreessuullttaarr  mmuueerrttoo  oo  ggrraavveemmeennttee  lleessiioonnaaddoo..  

SSii  nnoo  ssiigguuee  llaass  iinnssttrruucccciioonneess,,  ppuueeddee
rreessuullttaarr  mmuueerrttoo  oo  ggrraavveemmeennttee  lleessiioonnaaddoo..  

Todos los mensajes de seguridad
identificarán el peligro, le informarán
como reducir la probabilidad de recibir
lesiones y qué puede ocurrir si no sigue
las instrucciones.  

PELIGRO

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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Se debe usar un GFI si así lo requieren el Código Eléctrico Nacional, NFPA-70, las leyes federales, estatales o locales o los
reglamentos locales.
• El uso requerido de un GFI normalmente se relaciona con la ubicación de un receptáculo respecto a cualquier fuente significativa

de agua o humedad.
• Viking Range Corporation NO garantizará ningún problema que resulte de tomas GFI inadecuadamente instaladas o que no

cumplan con los siguientes requisitos.

Si se requiere el uso de un GFI, éste debe:
• Coincidir con el tipo de receptáculo (NO se recomienda un tipo disyuntor o portátil)
• Usarse sólo con cableado permanente (No se recomienda cableado temporal o portátil)
• Conectarse en un circuito dedicado (no debe haber otros receptáculos, interruptores ni cargas en el circuito)
• Conectarse en un disyuntor estándar del tamaño apropiado (NO se recomienda un disyuntor GFI del mismo tamaño)
• Estar clasificado como Clase A (corriente de desconexión de 5 mA +/- 1 mA) de acuerdo con la norma UL 943
• Estar en buenas condiciones y no tener juntas sueltas (si es aplicable en ubicaciones al aire libre)
• Estar protegido de la humedad (agua, vapor, humedad alta) tanto como sea razonablemente posible
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PREPARACION Y CONSIDERACIONES SOBRE EL SITIO DE INSTALACIÓN
CAVA PARA VINO - INTEGRAL, DE CUERPO ALTO, MODELO VCWB DE 30” (76.2 cm) DE FRENTE
DIMENSIONES DE LA ABERTURA DEL GABINETE

PPllaaccaa  ddee  mmoonnttaajjee  ddee  22””  xx  44””  ((11--11//22””  ((33..88  ccmm))  xx  33--11//22  ((88..99  ccmm))))
FFiijjaaddaa  aall  ssooppoorrttee  ccoonnttrraa  vvuueellccoo
NNOOTTAA::  SSii  llaa  uunniiddaadd  eessttáá  iinnssttaallaaddaa  eenn  uunn  ggaabbiinneettee  ccoonn  pprrooffuunnddiiddaadd  mmaayyoorr  qquuee  2244””
((6611..00  ccmm)),,  ssuupplleemmeennttee  eell  ssooppoorrttee  ccoonnttrraa  vvuueellccoo  ppoorr  llaa  ppaarrttee  ppoosstteerriioorr,,  ccoonn  uunn  eessppeessoorr
iigguuaall  aa  llaa  ddiiffeerreenncciiaa..

UUbbiiccaacciióónn  
ddeell  ttoommaa--
ccoorrrriieenntteess

SSooppoorrtteess  ddee  mmoonnttaajjee
ccoonnttrraa  vvuueellccoo  ffiijjaaddooss
aa  pprriissiioonneerrooss  ddee  llaa
ppaarreedd

AAllttuurraa  mmááxxiimmaa
ddeell  ttaabblleerroo

ccoonnttrraa  vvuueellccoo  

AAllttuurraa  mmíínniimmaa  ddee
llaa  aabbeerrttuurraa  

29-1/2” (74.9 cm)
Abertura

8844--11//1166””  mmaaxx  
((221133..55  ccmm))

8822--77//88””  mmaaxx  
((221100..55  ccmm))
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1.  Sistema de almacenamiento TriTemp™
2.  Centro de control electrónico
3.  Anaqueles de exhibición convertibles (2)
4.  Anaqueles que se pueden extender hacia afuera (13)
5.  Puerta de vidrio conservadora de energía, resistente a los

rayos ultravioleta (UV)
6.  Iluminación de baja intensidad

7.  Interior negro
8.  Alarma de alta temperatura (detrás de la grilla)
9.  Alarma de puerta (detrás de la grilla)

10. Conexión al sistema de seguridad de la casa 
(detrás de la grilla)

11. Topes de abertura de la puerta a 90º, 110º y 120º. 
12. Cerradura de la puerta con llave - (en el frente de la puerta)

CARACTERISTICAS DE SU CAVA
PARA VINO 

1

12

2

3

4

5

6

7

8 9

10

11
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REQUISITOS ELÉCTRICOS 

REQUISITOS DE ESPACIO 

EEss  rreessppoonnssaabbiilliiddaadd  ddeell  cclliieennttee::  
•Tomar contacto con un electricista instalador calificado. ·
•Asegurar que la instalación eléctrica sea adecuada y conforme a la última edición del
Código Eléctrico Nacional de los EE.UU., ANSI/NFPA 70 o los Códigos Eléctricos de
Canadá C22.1-1998 y C22.2 Nº 0-M91 (o las últimas ediciones) y a todos los códigos
y ordenanzas locales. (Se requiere alimentación eléctrica de 115 V, 60 Hz, 15 A., con
fusible.) También se requiere un circuito separado, que sólo alimente a este artefacto.
Este artefacto está equipado con un cable de alimentación eléctrica con enchufe de
tres conectores y toma de tierra. Para minimizar el peligro de posible choque
eléctrico, el cable debe enchufarse en un tomacorrientes de pared similar, tipo de
tres conectores con conexión a tierra. (No use cable de prolongación.)

SSii  llooss  ccóóddiiggooss  ppeerrmmiitteenn  uussaarr  uunn  ccaabbllee  ddee  ccoonneexxiióónn  aa
ttiieerrrraa  sseeppaarraaddoo,,  rreeccoommeennddaammooss  qquuee  uunn  eelleeccttrriicciissttaa
ccaalliiffiiccaaddoo  ddeetteerrmmiinnee  ssii  llaa  vvííaa  ddee  ccoonneexxiióónn  aa  ttiieerrrraa  eess
aaddeeccuuaaddaa..  NNOO  ccoonneeccttee aa  ttiieerrrraa  mmeeddiiaannttee  llaa  ttuubbeerrííaa  ddee
ggaass  SSii  nnoo  eessttáá  sseegguurroo  ddee  qquuee  eell  aarrtteeffaaccttoo  eessttéé
aaddeeccuuaaddaammeennttee  ccoonneeccttaaddoo  aa  ttiieerrrraa,,  vveerriiffiiqquuee  ccoonn  uunn
eelleeccttrriicciissttaa  ccaalliiffiiccaaddoo..  NNOO  ccoollooqquuee uunn  ffuussiibbllee  eenn  eell
cciirrccuuiittoo  nneeuuttrroo  oo  eenn  eell  ddee  ccoonneexxiióónn  aa  ttiieerrrraa..    

PPEELLIIGGRROO  DDEE  CCHHOOQQUUEE  EELLÉÉCCTTRRIICCOO  
EEnncchhuuffee  eenn  uunn  ddee  ttrreess  ccoonneeccttoorreess  ccoonneeccttaaddoo  aa  ttiieerrrraa  
NNOO rreettiirree  eell  tteerrmmiinnaall  ddee  ccoonneexxiióónn  aa  ttiieerrrraa
NNOO uussee  aaddaappttaaddoorreess
NNOO UUSSEE  CCAABBLLEE  DDEE  PPRROOLLOONNGGAACCIIÓÓNN..
NNoo  sseegguuiirr  eessttaass  iinnssttrruucccciioonneess  ppuueeddee  ddaarr  ccoommoo  rreessuullttaaddoo
iinncceennddiioo  oo  cchhooqquuee  eellééccttrriiccoo..  

VVeerriiffiiqquuee  lloo  ssiigguuiieennttee::  
•Que el cava para vino quepa en la residencia y pueda ser movido alrededor de las esquinas y a través de los marcos de las puertas. 
•Que los pisos puedan soportar el peso del cava para vino más el peso del vino (aproximadamente 1200 lbs [540 kg] en total) 
•Que se retire todo lo fijado a las paredes posterior o laterales, que pueda obstruir la instalación de cava para vino. 
•Que las dimensiones del recorte sean exactas. 
•Que el tomacorrientes esté en la ubicación correcta 

Requisitos contra vuelco
Los tableros contra vuelco deben estar fijados en su posición antes de ubicar la unidad dentro de la abertura. Pueden requerirse
tableros adicionales si el cava para vino no toca la pared posterior del cerramiento. Para impedir que el cava para vino vuelque hacia
delante, debe estar fijado en su lugar con un cielorraso firme o un zócalo de madera. 

PPEELLIIGGRROO  DDEE  VVUUEELLCCOO
EEll  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo  eess  ppeessaaddoo  eenn  llaa  ppaarrttee  ssuuppeerriioorr  yy  ssee  vvuueellccaa  ccoonn
ffaacciilliiddaadd  ccuuaannddoo  nnoo  eessttáá  ccoommpplleettaammeennttee  iinnssttaallaaddoo..  MMaanntteennggaa
cceerrrraaddaa  llaa  ppuueerrttaa  yy  llooss  aannaaqquueelleess  eenn  ssuu  lluuggaarr  hhaassttaa  qquuee  eell  ccaavvaa  ppaarraa
vviinnoo  eessttéé  ccoommpplleettaammeennttee  iinnssttaallaaddoo  aaccoorrddee  aa  llaass  iinnssttrruucccciioonneess  ddee
iinnssttaallaacciióónn..  EEmmpplleeee  ddooss  oo  mmááss  ppeerrssoonnaass  ppaarraa  mmoovveerr  ee  iinnssttaallaarr  eell
ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo..  NNoo  hhaacceerrlloo  ppuueeddee  pprroodduucciirr  llaa  mmuueerrttee  oo  lleessiioonneess
ggrraavveess..  

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

TTOOMMAACCOORRRRIIEENNTTEESS  DDEE  PPAARREEDD,,
TTIIPPOO  TTRREESS  CCOONNEECCTTOORREESS  CCOONN
TTOOMMAA  DDEE  TTIIEERRRRAA

EENNCCHHUUFFEE  MMAACCHHOO  
CCOONN  TTRREESS  
CCOONNEECCTTOORREESS  YY  
TTOOMMAA  DDEE  TTIIEERRRRAA

CCAABBLLEE  DDEE  
AALLIIMMEENNTTAACCIIÓÓNN  
EELLÉÉCCTTRRIICCAA  

CCOONNEECCTTOORR  
DDEE  TTOOMMAA  
DDEE  TTIIEERRRRAA
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PREPARACION Y CONSIDERACIONES SOBRE EL SITIO DE INSTALACIÓN
CAVA PARA VINO - INTEGRAL, DE CUERPO ALTO, MODELO DDWB/DFWB DE 30” (76.2 cm) DE
FRENTE DIMENSIONES DE LA ABERTURA DEL GABINETE

3-1/2”
(8.9 cm)

1-1/2”
(3.8 cm)

Placa de montaje de 2” x 4”
(1-1/2” (3.8 cm) x 3-1/2” (8.9 cm))
Fijada al soporte contra vuelco
NOTA: Si la unidad está instalada en un gabinete con
profundidad mayor que 24” (61.0 cm), suplemente detrás
del soporte contra vuelco por la parte posterior, con un
espesor igual a la diferencia.

Soportes de montaje contra
vuelco fijado a prisioneros de
la pared

84-1/16” (213.5 cm) máx.
tablero contra vuelco / altura abertura

82-7/8” (210.5 cm) máx.
tablero contra vuelco / altura abertura

73-3/4”
(187.3 cm)

4”
(10.2 cm)

8-1/4”
(20.9 cm)

Ubicación del
tomacorrientes

DFWB - 25” (63.5 cm)*
DDWB - 24” (61.0 cm)

30” (77.6 cm)
abertura

*Los modelos con recubrimiento total ajustan a
ras en aberturas para gabinetes de 25” (63.5 cm)
de profundidad. Pueden ser instalados en aberturas
estándar de 24” (61.0 cm) de profundidad. Los
frentes de la puerta y la grilla superior sobresaldrán
3/4” (1.9 cm) hacia la habitacion.
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INFORMACION DEL GABINETE - MODELO VCWB

Los modelos Professional ajustan "casi a ras" en aberturas de gabinetes estándar de 24” (61.0 cm). El frente de la puerta sobresale
2-5/16” (5.9 cm) del frente del gabinete. La manija sobresale 2-1/2” (6.4 cm) adicionales hacia la habitación.

29-1/2” (90.2 cm)

Pared

29-1/2” (90.2 cm)

Pared

24”
(61.0 cm)

Profundidad del
gabinete estándar 

3/4"
(1.9 cm)
Panel
completo
del
extremo

24”
(61.0 cm)

Profundidad del
gabinete
estándar 

3/4"
(1.9 cm)
Panel
completo
del
extremo

1-13/16”
(4.6 cm)

2-5/16”
(5.9 cm)

Desnivel

5/16”
(0.8 cm) PUERTA PUERTA

1-13/16” (4.6 cm)
Espacio de 
24” (61.0 cm)
Usada la
profundidad de
gabinete
estándar

2-5/16”
(5.9 cm)
Desnivel

Moldura en
voladizo

AA--AA BB--BB

DDEETTAALLLLEE  AA--AA DDEETTAALLLLEE  BB--BB

CAVA PARA VINO - DIMENSIONES EXTERNAS - MODELO VCWB
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VVIISSTTAA
SSUUPPEERRIIOORR

VVIISSTTAA
LLAADDOO

VVIISSTTAA  DDEE
FFRREENNTTEE

HASTA EL FRENTE DE LA GRILLA

MARCO DE
TERMINACIÓN

LATERAL

(Hasta el borde posterior del marco
de terminación lateral del gabinete)

82-7/8”
(210.5 cm) 

min.
to 

84-1/16”
(213.5 cm)

max.
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DIMENSIONES DEL PANEL LATERAL NORMAL - MODELO VCWB
Para los paneles laterales de 3/4” (1.9 cm)

RIGHT SIDE PANEL LEFT SIDE PANEL

OPTIONAL KICKPLATE NOTCH - 
DIMENSIONS DETERMINED BY
CABINETS

OPTIONAL KICKPLATE NOTCH - 
DIMENSIONS DETERMINED BY
CABINETS

3/4” (1.9 cm) THICK END PANEL

22-3/16”
(56.4 cm)

22-3/16”
(56.4 cm)

6” (15.2 cm)6” (15.2 cm)

5/32”
(0.4 cm)

5/32”
(0.4 cm)

6” (15.2 cm) 6” (15.2 cm)

82-7/8” (210.5 cm) to
84-1/16” (213.5 cm)
Depending on how
high leveling feet are
raised and cabinet
enclosure height

3/16” (0.5 cm)
THICK BACK
FILLER PANEL

3/16”
(0.5 cm)

3/4” (1.9 cm) 3/4” (1.9 cm)

3/16”
(0.5 cm)22-3/8”

(56.9 cm)
22-3/8”

(56.9 cm)

RECORTE PARA EL PANEL PRO-
TECTOR INFERIOR OPCIONAL -
DIMENSIONES DETERMINADAS 
POR LOS GABINETES

RECORTE PARA EL PANEL PRO-
TECTOR INFERIOR OPCIONAL -
DIMENSIONES DETERMINADAS 
POR LOS GABINETES

8822--77//88””  ((221100..55  ccmm))
aa  8844--11//1166””  ((221133..55  ccmm))
DDeeppeennddee  ddee  ccuuaannttoo  ssee
eelleevveenn  llaass  ppaattaass
nniivveellaaddoorraass  yy  ddee  llaa
aallttuurraa  ddee  llaa  aabbeerrttuurraa

ppaarraa  eell  ggaabbiinneettee

2222--11//1166””
((5566..44  ccmm))

PPAANNEELL  LLAATTEERRAALL  DDEERREECCHHOO PPAANNEELL  LLAATTEERRAALL  IIZZQQUUIIEERRDDOO

2222--33//1166””
((5566..44  ccmm))

PPAANNEELL  DDEELL  EEXXTTRREEMMOO  DDEE  33//44””  ((11..99  ccmm))  DDEE  EESSPPEESSOORR

PPAANNEELL  DDEE
RREELLLLEENNOO

TTRRAASSEERROO  DDEE
33//1166””  ((00..55  ccmm))

33//1166””
((00..55  ccmm))

33//1166””
((00..55  ccmm))

2222--33//88””
((5566..99  ccmm))

2222--33//88””
((5566..99  ccmm))

33//44””  ((11..99  ccmm)) 33//44””  ((11..99  ccmm))

66””  ((1155..22  ccmm)) 66””  ((1155..22  ccmm))

55//3322””
((00..44  ccmm))

55//3322””
((00..44  ccmm))

66””  ((1155..22  ccmm))66””  ((1155..22  ccmm))
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INFORMACION DEL GABINETE - MODELO VCWB (continuación)

CC--CC

DDEETTAALLLLEE  CC--CC

29-1/2” (90.2 cm)
Pared

24” (61.0 cm)
Profundidad
del gabinete

estándar 

3/4” (1.9 cm)
Panel
completo
del extremo

PORTE

1-13/16” (4.6 cm)
Espacio de 
24” (61.0 cm)
Usada la profundidad
de gabinete estándar

2-5/16”
(5.9 cm)
Desnivel

Puerta del gabinete con
superposición parcial 



13

A BAA

INFORMACION SOBRE EL GABINETE Y EL PANEL MODELOS DDWB
Los modelos 'Designer' quedan empotrados al ras en aberturas estándar de gabinetes de 24" (61.0 cm), sin sobresalir hacia adelante excepto por la
profundidad de 2-1/2" (6.3 cm) de la manija. 

DETALLE A DETALLE B

PROFUNDIDAD DE LA CUBIERTA

AL RAS

PUERTA PUERTA

25”
(63.5 cm)

1”
(2.5 cm)

30” (76.2 cm)

PARED
PARED

PANEL
EXTREMO

COMPLETO DE
3/4" (1.9 cm)

30” (76.2 cm) ESPACIO DE 1” (2.5 cm) SI SE UTILIZA
LA PROFUNDIDAD ESTANDAR DE
GABINETE DE 25" (63.5 cm)

25”
(63.5 cm)

AL RAS FRENTE DEL GABINETE

PROFUNDIDAD
ESTANDAR

DE GABINETE
 24" (61.0 cm)

PANEL EXTREMO
COMPLETO DE
3/4" (1.9 cm)

BB
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CAVA PARA VINO - DIMENSIONES EXTERNAS - MODELO DDWB

29” (73.7 cm)

4-17/32”
(11.5 cm)

1-9/32”
(3.3 cm)

30” (76.2 cm)

VISTA
SUPERIOR

VISTA LADO

82-7/8”
(210.5 cm)

min.
 to

84-1/16”
(213.5 cm)

max.

30” (76.2 cm)

9-5/8”
(24.4 cm)

70”
(177.6 cm)

3-5/16”
(8.4 cm)

9-3/8”
(23.8 cm)

24-1/32” (61.0 cm)
HASTA EL FRENTE DE LA GRILLA

1/8”
(.3 cm)

20-3/4” (52.7 cm)
23-13/16” (60.5 cm)

24” (61.0 cm)
26-1/2” (67.3 cm)

(Hasta el borde posterior del marco
de terminación lateral del gabinete)

MARCO DE
TERMINACIÓN LATERAL

2”
(5.1 cm)

VISTA DE
FRENTE
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DIMENSIONES GENERALES - MODELO DFWB

VISTA
SUPERIOR

VISTA DE
FRENTE

VISTA
LATERAL

30” (76.2 cm)

29” (73.7 cm)

4-17/32”
(11.5 cm)

1-9/32”
(3.3 cm)

82-7/8”
(210.5 cm)

min.
 to

84-1/16”
(213.5 cm)

max.

30” (76.2 cm)

9-5/8”
(24.4 cm)

3-5/16”
(8.4 cm)

70”
(177.6 cm)

Con paneles de
3/4” (1.9 cm)
de espesor y manijas
personalizadas
provistas localmente

De espesor y manijas
personalizadas provistas
localmente

9-3/8”
(23.8 cm)

1/8”
(0.3 cm)

24-3/4” (62.9 cm)
Hasta el frente de la grilla

20-3/4” (52.7 cm)

23-13/16” (60.5 cm)
Hasta el borde posterior de la

terminación lateral del gabinete

24-3/4” (62.9 cm)
Hasta el borde delantero

de la terminación de la puerta

TERMINACIÓN
LATERAL

PARTE
SUPERIORDE
LA PUERTA

PARTE
INFERIORDE
LA PUERTA

PISO
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INFORMACION DEL GABINETE - MODELO DDWB (continuación)

C

PARED ESPACIO DE 3/4" (1.9 cm) SI SE
UTILIZA LA PROFUNDIDAD ESTANDAR
DE GABINETE DE 24" (61.0 cm)

24-3/4”
(62.9cm)

DETALLE C

30” (76.2 cm)

PUERTA

PUERTA DEL GABINETE

PROFUNDIDAD
ESTANDAR

DE GABINETE
 24" (61.0 cm)

PUERTAS DEL
CABA PARA VINO Y DEL

GABINETE, AL RAS

CC



INFORMACION DEL GABINETE - MODELO DFWB (continuación)
Los modelos con revestimiento total se pueden instalar en aberturas estándar de 24” (61.0 cm) de profundidad. Sin embargo, los
frentes de las puertas y la grilla de ventilación superior sobresaldrán 3/4” (1.9 cm) hacia la habitación, ideal para alineación con las
puertas de los gabinetes con revestimiento total.

Detalle "C"

PUERTA DEL GABINETEPUERTAS DEL CABA PARA
VINO Y DEL GABINETE, AL RAS

30” (76.2 cm)

PARED

PUERTA

24-3/4”
(62.9 cm)

1/4” (0.6 cm) DE ESPACIO SI SE USA
GABINETE DE 25” (63.5 cm) DE PROFUNDIDAD 

24” (61.0 cm)
PROFUNDIDAD
DEL GABINETE
ESTÁNDAR

1716

INFORMACION SOBRE EL GABINETE Y EL PANEL MODELOS DFWB
Los modelos con revestimiento total, (con paneles de 3/4” [1.9 cm] de espesor y manijas personalizadas provistas localmente),
ajustan a ras en aberturas para gabinetes de 25” (63.5 cm) de profundidad (profundidad sobre cubierta), sin sobresalir hacia la
habitación, excepto las manijas personalizadas.

Detalle "A" Detalle "B"

30” (76.2 cm)
30” (76.2 cm)

PARED
PARED

PUERTA PUERTA

25”
(63.5 cm)

AL RAS AL RAS

PROFUNDIDAD SOBRE CUBIERTA

1/4” (0.6 cm) DE ESPACIO SI SE USA
GABINETE DE 25” (63.5 cm) DE
PROFUNDIDAD

25”
(63.5 cm)

FRENTE DEL
GABINETE

1”
(2.5 cm)

3/4” (1.9 cm)
Panel completo
del extremo

24” (61.0 cm)
PROFUNDIDAD
DEL GABINETE
ESTÁNDAR

3/4” (1.9 cm)
Panel completo
del extremo

A B C
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DIMENSIONES DEL PANEL NORMAL - MODELO DFWB

18

DIMENSIONES DEL PANEL LATERAL NORMAL - MODEL DDWB/DFWB
Para los paneles laterales de 3/4” (1.9 cm)

SOPORTE EN "Z"
(DEL JUEGO DE

HERRAJES) SE FIJA
CON LOS TORNILLOS

PROVISTOS
82-7/8” (210.5 cm) A 84-1/16” (213.5cm)
DEPENDE DE CUANTO SE ELEVEN  LAS
PATAS NIVELADORAS Y DE LA ALTURA
DE LA ABERTURA PARA EL GABINETE

PANEL PROTECTOR INFERIOR,
OPCIONAL MUESCA,
DIMENSIONES DETERMINADAS
POR LOS GABINETES 

PANEL PROTECTOR
INFERIOR, OPCIONAL
MUESCA, DIMENSIONES
DETERMINADAS POR
LOS GABINETES 

PANEL LATERAL
DERECHO

PANEL LATERAL
IZQUIERDO

DETALLE
3/4” (1.9 cm)
PANEL DEL
EXTREMO

3/4” (1.9 cm) PANEL DEL EXTREMO

1/4” (0.6 cm) PANEL DE RELLENO TRASERO

SOPORTE EN 
"Z"1” (2.5 cm)

24”
(61.0 cm)

24”
(61.0 cm)

1” (2.5 cm)

1” (2.5 cm)

1” (2.5 cm)

1/4”
(0.6 cm)21-3/4”

(55.2 cm)
21-3/4”

(55.2 cm)
1” (2.5 cm)

1”
(2.5 cm)

1/4”
(0.6 cm)

NOTA: La adición de un panel lateral de 3/4" (1.9 cm) añade un ancho adicional de 3/4” (1.9 cm)
al ancho total del producto por cada panel lateral usado. Se requiere el juego de herraje para
paneles laterales (número de modelo SPHKDS).
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DIMENSIONES DE LOS FRENTES DE MADERA NORMALES

Dimensiones de los frentes cortos (de las dos zonas superiores)

Cada anaquel para vino tiene un frente de madera que se puede retirar. Los frentes se pueden teñir, pintar o retirar y reemplazar con
frentes de madera alternativos. NOTA: Debe probar en la unidad sobre una muestra sobrante antes de efectuar cambios
permanentes de los frentes de su cava para vino. Algunas pinturas y/o tinturas generan olores indeseables.

Retire el frente de madera quitando los cuatro tornillos de cabeza hexagonal de 1/4” (0.6 cm) 
ubicados en el frente interior del anaquel para vino Retire el frente de madera. Emplee las dimensiones a continuación para cortar
frentes usando maderas alternativas. 

Dimensiones de los frentes largos (de la zona inferior)

SSCCAALLEE  11..000000
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LLooss  ppaanneelleess  nnoo  ddeebbeenn  ppeessaarr  mmááss  ddee  5500  lliibbrraass  ((2222..77  kkgg))  ppoorr  ppuueerrttaa..  

Perfore previamente los orificios en el panel según las instrucciones sobre sus dimensiones.  (Consulte las dimensiones del panel
para ubicar las posiciones apropiadas de los orificios.) 

Coloque el panel en la puerta y, usando tornillos para madera Nº 8 de 1/2” (13 mm), fije el panel en 12 lugares: 2 en la parte
superior e inferior y 4 en cada lado. NNoottaa::  LLaa  mmaanniijjaa  ssee  ddeebbee  uunniirr  aall  ppaanneell  aanntteess  ddee  iinnssttaallaarr  eell  ppaanneell  eenn  llaa  ppuueerrttaa.. Consulte las
dimensiones del panel para ubicar las posiciones apropiadas para la manija. Use los trozos provistos de "mylar" con adhesivo
posterior para cubrir los tornillos después de la instalación del panel. 

INSTALACIÓN DEL PANEL DE LA PUERTA - MODELO DFWB
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NEXION AL SISTEMA DE SEGURIDAD DE LA CASA

NNOOTTAA::  Para conectar el sistema de seguridad de su casa al cava para vino, tome contacto con un electricista calificado o un agente
de la compañía de la alarma. 

La conexión al sistema de seguridad de la casa se debe efectuar antes de que la unidad esté instalada. 
1)  Retire los cuatro tornillos de montaje que fijan la tapa del compartimiento de la unidad al gabinete. (Dos por lado)
2)  Retire el conjunto de la grilla decorativa para acceder a la grilla de seguridad negra. 
3)  Desconecte la alimentación eléctrica. 
4)  Retire los cuatro tornillos que fijan el conjunto de la grilla superior a los soportes de montaje. 
5)  Retire los tres tornillos sobre el costado derecho de la unidad que fijan la grilla de seguridad a la cubierta del compartimiento. 
6)  Elija la posición de conmutación deseada y conecte de acuerdo a los requisitos del sistema de alarma. 
7)  Vuelva a colocar la cubierta del compartimiento de la unidad. 

El sistema de seguridad de la casa se activará si la temperatura del cava para vino fluctúa fuera de 5 º del punto de regulación
durante un período prolongado. 

PPaarrttee  ppoosstteerriioorr  ddeell  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo  

CCaabblleeaaddoo  rroojjoo,,  bbllaannccoo  yy
nneeggrroo**

**NNeeggrroo  ==  ccoonnttaaccttoo  ccoommúúnn
RRoojjoo ==  ccoonnttaaccttoo  nnoorrmmaallmmeennttee

cceerrrraaddoo
BBllaannccoo  ==  ccoonnttaaccttoo  nnoorrmmaallmmeennttee

aabbiieerrttoo
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INSTALACION DEL CAVA PARA VINO 

EEmmpplleeee  ddooss  oo  mmááss  ppeerrssoonnaass  ppaarraa  mmoovveerr  ee  iinnssttaallaarr  eell
ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo..  NNoo  sseegguuiirr  eessttaa  iinnssttrruucccciióónn  ppuueeddee  ddaarr
ccoommoo  rreessuullttaaddoo  lleessiioonneess  eenn  llaa  eessppaallddaa  oo  eenn  oottrraass
ppaarrtteess..  PPaarraa  eevviittaarr  lleessiioonneess,,  uussee  gguuaanntteess  aall  eeffeeccttuuaarr
ccuuaallqquuiieerr  pprroocceeddiimmiieennttoo  ddee  iinnssttaallaacciióónn  yy  pprrootteecccciióónn
ppaarraa  llooss  oojjooss  aall  ccoorrttaarr  ffaajjaass  mmeettáálliiccaass..  

LLaa  mmaayyoorr  ppaarrttee  ddeell  ppeessoo  ddeell  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo  eessttáá  eenn  llaa  ppaarrttee  ssuuppeerriioorr..  AAll  mmoovveerr  eell  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo  eess  nneecceessaarriioo  tteenneerr  ccuuiiddaaddoo  eessppeecciiaall
ppaarraa  qquuee  nnoo  ssee  vvuueellqquuee..  NNoo  rreettiirree llaa  ppeellííccuullaa  pprrootteeccttoorraa  hhaassttaa  qquuee  eell  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo  eessttéé  eenn  ppoossiicciióónn  ddee  ffuunncciioonnaammiieennttoo..  LLaass  ccuuaattrroo
ppaattaass  nniivveellaaddoorraass  ddeebbeenn  eessttaarr  eenn  ccoonnttaaccttoo  ccoonn  eell  ppiissoo  ppaarraa  ssooppoorrttaarr  yy  eessttaabbiilliizzaarr  eell  ppeessoo  ttoottaall..  NNoo  ddeejjee  ccaaeerr  eell  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo..  

1.  Retire los materiales del embalaje exterior antes de trasladar el cava
para vino adentro de la casa. Retire las fajas superior e inferior (vea la
Figura 1). 

2.  Retire la tapa superior (vea la Figura 1). 

3.  Corte la parte posterior de la caja entre 1/4” (0.64 cm) y 1“ (2.5 cm)
del borde derecho (vea la Figura 2) con una cuchilla utilitaria
extendida 1/4” (0.64 cm). Retire la caja y el embalaje exterior. Guarde
cartón del embalaje para proteger la superficie del piso al instalar el
cava para vino. Retire los tableros contra vuelco y el panel protector
inferior de la parte posterior del cava para vino
(vea la Figura 3). 

4.  Retire los soportes de transporte del la base de
carga sacando cuatro pernos (2 en cada lado) con
una llave de tubo de 1/2” (1.3 cm) (vea la Figura
4).
•No se requiere inclinar el cava para vino para
retirar los soportes de transporte.

5.  Deslice la carreta de transporte entre el cava y la
base de carga. Retire el cava para vino de la base
de carga. Use el embalaje excedente para
proteger el acabado decorativo. Verifique que las
patas elevadoras estén arriba (0 pulg./cm de
ajuste) (vea la Figura 5). 

6.  Use material protector
para evitar dañar el piso
(vea la Figura 6). 

ADVERTENCIA
ADVERTENCIA PPEELLIIGGRROO  DDEE  VVUUEELLCCOO

EEll  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo  eess  ppeessaaddoo  eenn  llaa  ppaarrttee
ssuuppeerriioorr  yy  ssee  vvuueellccaa  ccoonn  ffaacciilliiddaadd  ccuuaannddoo
nnoo  eessttáá  ccoommpplleettaammeennttee  iinnssttaallaaddoo..
MMaanntteennggaa  cceerrrraaddaa  llaa  ppuueerrttaa  yy  llooss  aannaaqquueelleess
eenn  ssuu  lluuggaarr  hhaassttaa  qquuee  eell  ccaavvaa  ppaarraa  vviinnoo  eessttéé
ccoommpplleettaammeennttee  iinnssttaallaaddoo  aaccoorrddee  aa  llaass
iinnssttrruucccciioonneess  ddee  iinnssttaallaacciióónn..  EEmmpplleeee  ddooss  oo
mmááss  ppeerrssoonnaass  ppaarraa  mmoovveerr  ee  iinnssttaallaarr  eell  ccaavvaa
ppaarraa  vviinnoo..  NNoo  hhaacceerrlloo  ppuueeddee  pprroodduucciirr  llaa
mmuueerrttee  oo  lleessiioonneess  ggrraavveess

Figure 1

Figure 2

Figure 3 Figure 4

Figure 5 Figure 6

TABLEROS CONTRA
VUELCO

PANEL PROTECTOR
INFERIOR

VISTA POSTERIOR

(4) PERNOS DE  
1/2”
(1.3 cm)

PROTEJA EL ACABADO DE
LAS FAJAS DE RETENCION

PATAS NIVELADORAS 
DELANTERAS (2)

BASE DE TRANSPORTE

PROTEJA
EL PISO

CC
OO

UU
PPEEZZ

VISTA POSTERIOR
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Antes de trasladar al cava para vino a su lugar, confirme las dimensiones del trabajo terminado, ubicación del tomacorrientes,
huelgos mínimos para la puerta y los estantes y las instrucciones para el panel de la puerta. (Vea las páginas 3, 4 y 5.) 

1.  Coloque en posición el cava para
vino frente a la abertura. 

2.  Verifique el funcionamiento
enchufando la ficha en el
tomacorrientes. EEll  iinntteerrrruuppttoorr  ddee
aalliimmeennttaacciióónn  eellééccttrriiccaa  ssee  ddeessppaacchhaa  eenn
llaa  ppoossiicciióónn  ""OONN""  ((ccoonneeccttaaddoo))  yy  eell
iinntteerrrruuppttoorr  ppaarraa  eell  llooccaall  ddee  eexxhhiibbiicciióónn
eenn  ppoossiicciióónn  ""OOFFFF""  (desconectado).
(Si el interruptor para el salón de
exhibición se conmuta a la posición
"ON", se conecta el modo salón de
exhibición y se corta la alimentación
eléctrica al compresor. Este modo es
sólo para usar en el salón de
exhibición.) 

Interruptor "ON/OFF"
de alimentación eléctrica 

Interruptor para el
salón de exhibición

3.  Haga rodar el cava para vino dentro de la abertura, hasta estar dentro de 7,6 cm (3”) a ras con los gabinetes. Para evitar dañar
los gabinetes de la cocina, coloque cartones entre los gabinetes y el cava para vino. Empuje hacia adentro los cartones junto
con el cava para vino y retírelos cuando el cava para vino esté en posición. 

4.  Separe el cava para vino de los rodillos, ajústelo a la altura deseada y nivélelo usando una llave de tubo hexagonal de  5/16
pulg. (Refiérase a la figura de la derecha)

a)  Para levantar el lado trasero derecho, gire la varilla hexagonal trasera ("REAR") del lado derecho. 
b)  Para levantar el lado trasero izquierdo, gire la varilla hexagonal trasera del lado izquierdo. 
c)  Para levantar el lado delantero derecho, gire la

varilla hexagonal delantera ("FRONT) del lado
derecho. 

d)  Para levantar el lado delantero izquierdo, gire la
varilla hexagonal delantera del lado izquierdo. 

NNOOTTAA::  NO use un dispositivo con accionamiento eléctrico.
Sobreajustar puede causar daños.

5.  Alinee el cava para vino con los costados de los gabinetes
ajustando las patas niveladoras. Gire las patas niveladoras
hasta que estén en contacto firme contra el piso. 

6.  Para fijar el cava para vino, levante la unidad hasta que la
cubierta del compartimiento esté asentada firmemente
contra el cielorraso o los tableros contra vuelco. 

7.  Abra la puerta. El panel de control debe estar iluminado. Si no hay
alimentación eléctrica en el cava para vino, verifique la posición del
interruptor de alimentación ON/OFF y la del interruptor para el salón de exposición. 
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FIJACION DEL CAVA PARA VINO (TRES OPCIONES)

OPCION 1:
Si hay un cielorraso sólido a 1” (2.5 cm) o menos del cava para vino, no se requieren tableros contra vuelco. Para fijar el cava para
vino, levante la unidad hasta que la cubierta del compartimiento esté asentada firmemente contra el cielorraso o los tableros contra

vuelco.  

OPCION 2:
Si no hay un cielorraso disponible o está a más de 1” (2.5 cm) por arriba del cava para vino, centre los tableros de madera sobre la
pared trasera a un máximo de 1/4” (0.6 cm) arriba del cava para vino. Fije los tableros de madera a prisioneros en la pared con seis
de los tornillos para madera provistos, asegurándose de que los tornillos penetren como mínimo 1-1/2” (3.8 cm) en los prisioneros
de la pared y que los tableros se extiendan como mínimo 2” (5.0 cm) sobre la parte superior trasera de la tapa del compresor del
cava para vino. Para fijar el cava para vino, levante la unidad hasta que la cubierta del compartimiento esté asentada firmemente
contra el cielorraso o los tableros contra vuelco. 

OPCION 3:
Coloque en posición el bloque de madera sobre la unidad y fíjelo a los prisioneros de la pared usando ocho de los tornillos para
madera provistos y los soportes en "L". Asegúrese de que los tornillos se extiendan como mínimo 1” (2.5 cm) dentro de cada uno
de los dos prisioneros de la pared. El bloque de madera debe extenderse como mínimo 3” (7.6 cm) sobre la unidad. Para fijar el
cava para vino, levante la unidad hasta que la cubierta del compartimiento esté asentada firmemente contra el cielorraso o los
tableros contra vuelco. 

PPeelliiggrroo  ddee  cchhooqquuee  eellééccttrriiccoo  AAnntteess  ddee  eeffeeccttuuaarr  ccuuaallqquuiieerr
pprroocceeddiimmiieennttoo  ddee  iinnssttaallaacciióónn,,  ddeessccoonneeccttee  llaa  aalliimmeennttaacciióónn  eellééccttrriiccaa

eenn  eell  iinntteerrrruuppttoorr  aauuttoommááttiiccoo  oo  ccoollooqquuee  eell  iinntteerrrruuppttoorr  ddee
aalliimmeennttaacciióónn  eellééccttrriiccaa  eenn  llaa  ppoossiicciióónn  OOFFFF  ((ddeessccoonneeccttaaddoo..))  NNoo

hhaacceerrlloo  ppuueeddee  pprroodduucciirr  llaa  mmuueerrttee  oo  cchhooqquuee  eellééccttrriiccoo..

Cielorraso sólido

1” 
(2.5 cm)
o menos

Maximum 
1/4” (0.6 cm)

Pared
trasera 

2”
(5.0 cm)
Máximo

OPCION 1 OPCION 2 OPCION 3

Dos tableros 
de 2x4”
fijados a la 
pared con seis
tornillos para
madera
(como mínimo)

1/4”
(0.6 cm) Máximo

3” (7.6 cm)
minimum

ADVERTENCIA

Soporte en
“L” con
cuatro
tornillos
en cada

extremo. 
Un tablero de
2x4 pulg.
fijado a
ambos
soportes
en “L” -con

tornillos
de 1 pulg.

(2,5 cm) 
como mínimo 
Los tornillos
se extienden
1 pulg. 
(2,5 cm)
como
mínimo

dentro de
cada 
prisionero de
la pared. 

VVIISSTTAA  MMOOSSTTRRAANNDDOO  EELL  PPAANNEELL
PPRROOTTEECCTTOORR  IINNFFEERRIIOORR  QQUUIITTAADDOO

DDEETTAALLLLEE  ""AA""
LLAADDOO  IIZZQQUUIIEERRDDOO

DDEETTAALLLLEE  ""BB""
LLAADDOO  DDEERREECCHHOO

DDEELLAANNTTEERROO    TTRRAASSEERROO DDEELLAANNTTEERROO    TTRRAASSEERROO

PPAATTAASS
NNIIVVEELLAADDOORRAASS

PPAATTAASS
NNIIVVEELLAADDOORRAASS
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INSTALACION DE EL PANEL PROTECTOR INFERIOR
El panel protector inferior consiste en un conjunto de dos (2) piezas. Un panel superior con rejilla y un panel inferior sin rejilla. Instale
el panel protector inferior con la sección con rejilla hacia arriba. El piso debe permitir retirar el panel protector inferior Vea los
huelgos de altura en "Preparación del sitio”. 

Para instalar: 
1.  Inserte el panel inferior (sin rejilla) dentro del extremo abierto del panel superior (con rejilla). Los orificios en el panel inferior

deben ser alineados con las ranuras en el panel superior. 
2.  Coloque en posición el conjunto de el panel protector inferior a lo largo del borde delantero del cava para vino. 
3.  Alinee los orificios en ambos extremos del panel superior (con rejilla), con los orificios en la base del cava para vino. 
4.  Fije el panel protector inferior del cava para vino en cada en cada extremo con los dos tornillos negros con cabeza Phillips

provistos. 
5.  Ajuste el panel inferior (sin rejilla) a la altura deseada y fíjelo en su lugar apretando los tornillos en las ranuras. Hay 2,5 cm (1”)

aproximadamente de ajuste vertical del panel protector inferior. 

FFiijjee  aa  llaa  uunniiddaadd  ccoonn  eessttooss  ttoorrnniillllooss

TToorrnniillllooss  yy  rraannuurraass
ppaarraa  aajjuussttee

AJUSTE DEL TOPE DE LA PUERTA
1.  Usando una llave Allen de 3/16 pulg., retire el pasador tope

de la puerta ubicado en la bisagra inferior. 
2.  El pasador se configura en la fábrica para 110º de abertura.

Para el giro de 120º, mueva el pasador hasta el orificio
extremo delantero. Para el giro de 90º, mueva el pasador
hasta el orificio extremo trasero. 

AJUSTE DE LA BISAGRA
1.  Usando una llave Allen de 3/16 pulg., retire el pasador tope

de la puerta ubicado en la bisagra inferior. 
2.  Usando el suplemento para ajuste de altura como

dispositivo para girar, gire el buje de ajuste de elevación
hacia la izquierda para levantar la posición de la puerta o
hacia la derecha para bajarla. 

3.  Cuando alcance el ajuste apropiado, alinee el suplemento
con los orificios para el pasador tope de la puerta y vuelva
a colocar el pasador tope. Apriete el pasador firmemente
en su lugar 

Tope de la
puerta a 120º

Tope de la puerta 
a 90º
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